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Ψτϑϑτϣ�όϑϕϖϔϗώϚόόϣ�ϓϒ�ϗϕϖτϑϒφώω�ό�ϡώϕϓϏϗτϖτϚόό�
ϓϔωψϑτϋϑτϛωϑτ�ψϏϣ�φϏτψωϏϠϚτ�ϕτϗϑϟ�Ϗόυϒ�ϒϖφωϖ-
ϕϖφωϑϑϒχϒ� ϋτ�ϑωω�ϏόϚτ�� τ� ϖτώϊω�ψϏϣ� ϡϏωώϖϔόώτ��
ϒϕϗϝωϕϖφϏϣϢϝωχϒ�ϓϒψώϏϢϛωϑόω�ώτϐωϑώό��γϒϕϏω�
ϋτφωϔϜωϑόϣ�ϗϕϖτϑϒφώό� ϡϖτ�όϑϕϖϔϗώϚόϣ�ψϒϏϊϑτ�
υϟϖϠ�ϓωϔωψτϑτ�φϏτψωϏϠϚϗ�ϕτϗϑϟ�όϏό�ϏόϚϗ��ϒϖφωϖ-
ϕϖφωϑϑϒϐϗ�ϋτ�ωω�ϡώϕϓϏϗτϖτϚόϢ��ζϝτϖωϏϠϑϒ�όϋϗϛόϖω�
όϑϕϖϔϗώϚόϢ�ϓϒ�ϡώϕϓϏϗτϖτϚόό�ϓωϔωψ�ϖωϐ��ώτώ�ϓϒϏϠ-
ϋϒφτϖϠϕϣ�ώτϐωϑώϒύ�

ήτϐωϑώτ�ϔτϋϔτυϒϖτϑτ�ψϏϣ�ϑτχϔωφτ�ϓτϔόϏώό�ϕτϗϑϟ�ψϒ�
ϑωϒυϙϒψόϐϒύ�ψϏϣ�ϓτϔωϑόϣ�ϖωϐϓωϔτϖϗϔϟ��Ωω�ϋτϓϔωϝτ-
ωϖϕϣ�όϕϓϒϏϠϋϒφτϖϠ�φ�ϏϢυϟϙ�ψϔϗχόϙ�ϚωϏϣϙ�

ΥϏτχϒψτϔόϐ�Φτϕ�ϋτ�φϟυϒϔ�ϑτϜωύ�ώτϐωϑώό�

Χτϔτϑϖόϣ�
• Χτϔτϑϖόύϑϟύ�ϕϔϒώ�ψϏϣ�ώτϐωϑϒώ�ό�ϓϗϏϠϖϒφ�

ϗϓϔτφϏωϑόϣ��όϕϓϒϏϠϋϗωϐϟϙ�φ�ψϒϐτϜϑόϙ��υϟϖϒ-
φϟϙ��ϕτϗϑτϙ������ϐωϕϣϚωφ�

• Χτϔτϑϖόύϑϟύ�ϕϔϒώ�ψϏϣ�ώτϐωϑϒώ�ό�ϓϗϏϠϖϒφ�
ϗϓϔτφϏωϑόϣ��όϕϓϒϏϠϋϗωϐϟϙ�φ�ϒυϝωϕϖφωϑϑϟϙ�
�ώϒϐϐωϔϛωϕώόϙ��ϕτϗϑτϙ�����ϐωϕϣϚτ�

• Χτϔτϑϖόϣ�ϑω�ϔτϕϓϔϒϕϖϔτϑϣωϖϕϣ�ϑτ�ϑωόϕϓϔτφ-
ϑϒϕϖό��φϟϋφτϑϑϟω�ϑτϔϗϜωϑόωϐ�όϑϕϖϔϗώϚόό�ϓϒ�
ϗϕϖτϑϒφώω�ό�ϡώϕϓϏϗτϖτϚόό�

• Χτϔτϑϖόϣ�ϑω�ϔτϕϓϔϒϕϖϔτϑϣωϖϕϣ�ϑτ�ϑωόϕϓϔτφ-
ϑϒϕϖό��φϟϋφτϑϑϟω�όϕϓϒϏϠϋϒφτϑόωϐ�ώτϐϑωύ��
ϑω�ϒϖφωϛτϢϝόϙ�ϔωώϒϐωϑψτϚόϣϐ�όϋχϒϖϒφόϖωϏϣ�
ώτϐωϑώό�

Käesolev paigaldus- ja kasutusjuhend on mõeldud 
sauna omanikule või hooldajale, samuti kerise pai-
galdamise eest vastutavale elektrikule. Peale kerise 
paigaldamist tuleb juhend üle anda omanikule või 
hooldajale. Enne kasutamist tutvuge hoolikalt kasu-
tusjuhistega.

Keris on mõeldud saunade soojendamiseks leilitempe-
ratuurini. Kasutamine muuks otstarbeks on keelatud.

Õnnitleme Teid hea kerise valimise puhul!

Garantii:
• Keriste ja juhtseadmestiku garantiiaeg 

kasutamisel peresaunas on kaks (2) aastat. 
• Keriste ja juhtseadmestiku garantiiaeg 

kasutamisel ühistusaunas üks (1) aasta. 
• Garantii ei kata rikkeid, mille põhjuseks 

on paigaldus-, kasutus- või hooldusjuhiste 
• Asutuste saunades kasutatavate kütte- ja 

juhtseadmete garantiiaeg on kolm (3) kuud.
mittejärgimine.

• Garantii ei kata rikkeid, mis on põhjustatud 
tehase poolt mittesoovitavate kivide 
kasutamisest.
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���άαεζδηήκάσ�γβ�ρήεγίηΤζΤκάά

�����ηώϏτψώτ�ώτϐϑωύ
γϔτφόϏϠϑτϣ�ϗώϏτψώτ�ώτϐϑωύ�όϐωωϖ�υϒϏϠϜϒω�ϋϑτϛωϑόω�
ψϏϣ�ϡϘϘωώϖόφϑϒύ�ϔτυϒϖϟ�ώτϐωϑώό��ϔόϕ�����

Φτϊϑτϣ�όϑϘϒϔϐτϚόϣ�ϒ�ώτϐϑϣϙ�ψϏϣ�ϕτϗϑϟ�
• Ψότϐωϖϔ�ώτϐϑωύ�ϑω�ψϒϏϊωϑ�ϓϔωφϟϜτϖϠ���૱��଍ϕϐ�
• δτϋϔωϜτωϖϕϣ�όϕϓϒϏϠϋϒφτϖϠ�ϖϒϏϠώϒ�ϗχϏϒφτϖϟω�

ώϒϏϒϖϟω�ώτϐϑό��ϕϓωϚότϏϠϑϒ�ϓϔωψϑτϋϑτϛωϑϑϟω�ψϏϣ�
όϕϓϒϏϠϋϒφτϑόϣ�φ�ώτϐωϑώω��γϒψϙϒψϣϝόϐό�χϒϔϑϟϐό�
ϓϒϔϒψτϐό�ϣφϏϣϢϖϕϣ�ϓωϔόψϒϖόϖ��ϒϏόφόϑ�ψϒϏωϔόϖ��
ϒϏόφόϑ�ό�ώωϔτϐόϛωϕώόω�ώτϐϑό�������ϕϐ��

• Ϋτϓϔωϝτωϖϕϣ�όϕϓϒϏϠϋϒφτϖϠ�φ�ώτϐωϑώω�ϐϣχώόύ�
χϒϔϜωϛϑϟύ�ώτϐωϑϠ��ρϖό�ϐτϖωϔότϏϟ�ϑω�ϓϒχϏϒ-
ϝτϢϖ�ψϒϕϖτϖϒϛϑϒω�ώϒϏόϛωϕϖφϒ�ϖωϓϏϒϖϟ�ϓϔό�
ϑτχϔωφτϑόό��άϙ�όϕϓϒϏϠϋϒφτϑόω�ϐϒϊωϖ�ϓϔόφω-
ϕϖό�ώ�ϓϒφϔωϊψωϑόϢ�ϑτχϔωφτϖωϏϠϑϟϙ�ϡϏωϐωϑ-
ϖϒφ�

• γωϔωψ�ϗώϏτψώϒύ�φ�ώτϐωϑώϗ�ϑωϒυϙϒψόϐϒ�ϒϛόϕϖόϖϠ�
ώτϐϑό�ϒϖ�ϓϟϏό�

βυϔτϖόϖω�φϑόϐτϑόω�ϓϔό�ϗώϏτψώω�ώτϐϑωύ�
• αω�υϔϒϕτύϖω�ώτϐϑό�φ�ϓωϛϠ�
• δτϋϐωϕϖόϖω�ώτϐϑό�ϕφϒυϒψϑϒ�ψϏϣ�ϒυωϕϓωϛωϑόϣ�Ϛόϔ�

ώϗϏϣϚόό�ϐωϊψϗ�ϑόϐό�φϒϋψϗϙτ�
• ήτϐϑό�ϑω�ψϒϏϊϑϟ�ϒυϔτϋϒφϟφτϖϠ�ϑτψ�ϑτχϔωφτϖωϏϠ�

ϑϟϐό�ϡϏωϐωϑϖτϐό�φϟϕϒώϗϢ�χϔϗψϗ�
• Φ�ϓϔϒϕϖϔτϑϕϖφω�ψϏϣ�ώτϐϑωύ�ό�φυϏόϋό�ώτϐωϑώό�ϑω�

ψϒϏϊϑϟ�ϔτϋϐωϝτϖϠϕϣ�ϓϔωψϐωϖϟ��ϋτϖϔϗψϑϣϢϝόω�
ϚόϔώϗϏϣϚόϢ�φϒϋψϗϙτ�ϛωϔωϋ�ώτϐωϑώϗ�

δόϕϗϑϒώ����� ηώϏτψώτ�ώτϐϑωύ
Joonis 1. Kerisekivide ladumine

1. KASUTUSJUHISED

1.1. Kerisekivide ladumine
Saunakivide ladumisel on suur mõju kerise tööle 
(joonis 1).

Tähtis teave saunakivide kohta:
• Kivide läbimõõt peab olema 10–15 cm.
• Kasutage ainult nurgelisi lõhestatud saunakive, 

mis on ette nähtud kasutamiseks kerises. Peri-
dotiit, oliviin-doleriit oliviin ja keraamiliste kivid 
(8-15 cm) on sobivad kivitüübid.

• Pehmeid potikive kerises kasutada ei tohi. Nad 
ei salvesta kuumutamisel küllaldaselt soojust. 
Selle tagajärjeks võib olla kütteelementide kah-
justumine.

• Peske kividelt tolm maha enne nende ladumist 
kerisele.

Palun pange saunakive asetades tähele:
• Ärge laske kividel kerisesse kukkuda.
• Asetage kivid hõredalt, et nende vahel oleks 

võimalik õhuringlus.
• Ärge laduge kõrget kivikuhja kerise peale.
• Kerise kiviruumi ega kerise lähedusse ei tohi 

paigaldada esemeid, mis võivad muuta kerisest 
läbi voolava õhu kogust või suunda.
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ETεφϒύϕϖφϒ�φϒψϟ
Vee omadus

Φϒϋψωύϕϖφόω
Mõju

δωώϒϐωϑψτϚόϣ
Soovitus

ήϒϑϚωϑϖϔτϚόϣ�χϗϐϗϕτ
Orgaanilise aine sisaldus

ΦϏόϣωϖ�ϑτ�Ϛφωϖ��φώϗϕ��φϟϓτψτωϖ�φ�ϒϕτψϒώ
Värvus, maitse, sadestub

����ϐχ�Ϗ
<12 mg/l

ήϒϑϚωϑϖϔτϚόϣ�ϊωϏωϋτ
Rauasisaldus

ΦϏόϣωϖ�ϑτ�Ϛφωϖ��ϋτϓτϙ��φώϗϕ��φϟϓτψτωϖ�φ�ϒϕτψϒώ�
Värvus, lõhn, sadestub

�����ϐχ�Ϗ
<0,2 mg/l

ΪωϕϖώϒϕϖϠ��φτϊϑωύϜόϐό�ϡϏωϐωϑϖτϐό�ϣφϏϣϢϖϕϣ�
ϐτϔχτϑωϚ��ΰQ��ό�όϋφωϕϖϠ��ϖ�ω��ώτϏϠϚόύ��ετ��
Karedus: kõige olulisemad ained on mangaan 
(Mn) ja lubi, st kaltsium (Ca)

Φϟϓτψτωϖ�φ�ϒϕτψϒώ
Sadestub

0Q��������ϐχ�Ϗ
&D�������ϐχ�Ϗ
0Q��<0,05 mg/l
Ca: <100 mg/l

ιϏϒϔόϔϒφτϑϑτϣ�φϒψτ
Kloorivesi

Φϔωψ�ψϏϣ�ϋψϒϔϒφϠϣ
Oht tervisele

άϕϓϒϏϠϋϒφτϑόω�ϋτϓϔωϝωϑϒ
Kasutamine keelatud

ΰϒϔϕώτϣ�φϒψτ
Merevesi

ηϕώϒϔωϑϑτϣ�ώϒϔϔϒϋόϣ
Kiire korrodeerumine

άϕϓϒϏϠϋϒφτϑόω�ϋτϓϔωϝωϑϒ
Kasutamine keelatud

ζτυϏόϚτ���� ζϔωυϒφτϑόϣ�ώ�ώτϛωϕϖφϗ�φϒψϟ
Tabel 1. Nõuded vee kvaliteedile

1.1.1. Hooldamine
Tänu suurtele temperatuurikõikumistele kasutamisel 
kerisekivid lagunevad. Kivid tuleb vähemalt kord 
aastas ümber laduda, või isegi tihemini, kui saun on 
aktiivses kasutuses. Samal ajal tuleb kerise kivide-
ruumi põhjast eemaldada kivikillud ning vahetada 
purunenud kivid uute vastu. Hooldussoovitust jäl-
gides jääb kerise soojendusvõime optimaalseks ja 
välditakse ülekuumenemise ohtu. 

1.2. Leiliruumi soojendamine
Kui keris esmakordselt sisse lülitatakse, eraldub nii 
küttekehadest kui kividest lõhna. Lõhna eemaldami-
seks tuleb leiliruumi tugevasti ventileerida.
Kui kerise võimsus on leiliruumi jaoks sobiv, võtab 
õigesti isoleeritud leiliruumil leilivõtmiseks sobivale 
temperatuurile jõudmine aega umbes ühe tunni (
2.3.). Kivid kuumenevad leilitemperatuurini reeglina 
samaaegselt leiliruumiga. Leiliruumi sobiv tempera-
tuur on 65 kuni 80 °C.

Tähelepanu! Enne, kui Te lülitate kerise sisse, 
kontrollige alati, et midagi ei oleks kerise kohal 

või läheduses. 1.4.

1.2.1. Kerise kasutamine
Kerise kasutamiseks on vajalik eraldi juhtimiskeskus. 
Palun tutvuge valitud juhtimiskeskuse kasutusjuhen-
diga.  3.4.1. "Sobilikud juhtimiskeskused"

1.2.2. Leiliviskamine
Õhk saunas muutub kuumenedes kuivaks. Seetõttu 
on sobiva õhuniiskuse taseme saavutamiseks vaja 
leili visata. Kuumuse ja auru mõju inimestele on 
erinev – eksperimenteerides leiate endale kõige pa-
remini sobivad temperatuuri ja niiskuse tasemed.

Leilikulbi maksimaalne maht olgu 0,2 liitrit. 
Korraga kerisele heidetav vee kogus ei tohi 

ületada 0,2 liitrit, sest kui kividele valada liiga palju 
vett korraga, aurustub ainult osa sellest, kuna üle-
jäänu paiskub keeva vee pritsmetena saunaliste pea-
le. Ärge kunagi visake leili, kui keegi viibib kerise 
vahetus läheduses, sest kuum aur võib nende naha 
ära põletada.

Kerisele visatav vesi peab vastama puhta maja-
pidamisvee nõuetele (tabel 1). Vees võib kasutada 
vaid spetsiaalselt sauna jaoks mõeldud lõhnaaineid. 
Järgige juhiseid pakendil. 

�������Ϋτϐωϑτ�ώτϐϑωύ
άϋ�ϋτ�υϒϏϠϜόϙ�ϖωϐϓωϔτϖϗϔϑϟϙ�ώϒϏωυτϑόύ�ϓϔό�ϡώϕϓϏϗτϖτ�
Ϛόό�ώτϐϑό�ϔτϋϔϗϜτϢϖϕϣ��γωϔωώϏτψϟφτύϖω�ώτϐϑό�ϑω�ϔωϊω�
ϒψϑϒχϒ�ϔτϋτ�φ�χϒψ��τ�ϓϔό�όϑϖωϑϕόφϑϒϐ�όϕϓϒϏϠϋϒφτϑόό�
ϕτϗϑϟ���ωϝω�ϛτϝω��γϔό�ϡϖϒϐ�ϗψτϏϣύϖω�ϒϕώϒϏώό�ώτϐϑωύ�
ϕϒ�ψϑτ�ώτϐωϑώό�ό�ϋτϐωϑϣύϖω�ϑϒφϟϐό�φϕω�ϔτϋϔϗϜωϑϑϟω�
ώτϐϑό��γϔό�ϡϖϒϐ�ϑτχϔωφτϖωϏϠϑτϣ�ϕϓϒϕϒυϑϒϕϖϠ�ώτϐωϑώό�
ϒϕϖτωϖϕϣ�ϒϓϖόϐτϏϠϑϒύ�� τ�ϒϓτϕϑϒϕϖϠ�ϓωϔωχϔωφτ�ϓϔϒ�
ϓτψτωϖ�

�����ατχϔωφ�ϓτϔόϏϠϑό
γϔό�ϓωϔφϒϐ�ϑτχϔωφω�ϕτϗϑϟ�ώτϐωϑώτ�ό�ώτϐϑό�ϐϒχϗϖ�ϔτϕ�
ϓϔϒϕϖϔτϑϣϖϠ�ϋτϓτϙ��ΨϏϣ�ϗψτϏωϑόϣ�ϋτϓτϙτ�ϕτϗϑτ�ψϒϏϊϑτ�
ϙϒϔϒϜϒ�φωϑϖόϏόϔϒφτϖϠϕϣ�
ΩϕϏό�ϐϒϝϑϒϕϖϠ�ώτϐωϑώό�ϕϒϒϖφωϖϕϖφϗωϖ�ϔτϋϐωϔτϐ�ϕτϗ�

ϑϟ��ψϏϣ�ϓϒϏϑϒϚωϑϑϒχϒ�ϑτχϔωφτ�ϓϒϐωϝωϑόϣ�ϕ�ϙϒϔϒϜωύ�ϖω�
ϓϏϒόϋϒϏϣϚόωύ�ψϒ�ϑωϒυϙϒψόϐϒύ�ϖωϐϓωϔτϖϗϔϟ�ϓϒϖϔωυϗωϖϕϣ�
ϒώϒϏϒ�ϛτϕτ�� �������ήτϐϑό�ϑτχϔωφτϢϖϕϣ�ψϒ�ϖωϐϓωϔτϖϗϔϟ�
ϓτϔωϑόϣ��ώτώ�ϓϔτφόϏϒ��ϒψϑϒφϔωϐωϑϑϒ�ϕ�ϓτϔόϏϠϑωύ��γϒψ�
ϙϒψϣϝτϣ�ψϏϣ�ϓτϔωϑόϣ�ϖωϐϓωϔτϖϗϔτ���૱��଍rε�

γωϔωψ�φώϏϢϛωϑόωϐ�ώτϐωϑώό�ϕϏωψϗωϖ�φϕωχψτ�
ϓϔϒφωϔϣϖϠ�� ϛϖϒ�ϑτψ�ώτϐωϑώϒύ�όϏό�ϔϣψϒϐ� ϕ�
ϑωύ�ϑωϖ�ϑόώτώόϙ�ϓϔωψϐωϖϒφ�� 1.5.

�������ρώϕϓϏϗτϖτϚόϣ�ώτϐωϑώό
ήτϐωϑώό�ϗϓϔτφϏϣϢϖϕϣ�ϒϖψωϏϠϑϟϐ�ϓϗϏϠϖϒϐ�ϗϓϔτφϏωϑόϣ��
εϐϒϖϔόϖω�όϑϕϖϔϗώϚόϢ�ϓϒ�ϡώϕϓϏϗτϖτϚόό�φϟυϔτϑϑϒύ�ϐϒψω�
Ϗό�ϓϗϏϠϖτ�� ��������δωώϒϐωϑψϗωϐϟω�ϓϗϏϠϖϟ�ϗϓϔτφϏωϑόϣ�

�������γτϔ�φ�ϕτϗϑω
γϔό�ϑτχϔωφω�φϒϋψϗϙ�ϕτϗϑϟ�φϟϕϟϙτωϖ��ϓϒϡϖϒϐϗ�ψϏϣ�ϓϒ�
Ϗϗϛωϑόϣ�ϓϒψϙϒψϣϝωύ�φϏτϊϑϒϕϖό�ϑωϒυϙϒψόϐϒ�ϒυϏόφτϖϠ�
χϒϔϣϛόω�ώτϐϑό�φϒψϒύ��ίϢψό�ϓϒ�ϔτϋϑϒϐϗ�ϓωϔωϑϒϕϣϖ�φϒϋ�
ψωύϕϖφόω�ϖωϓϏτ�ό�ϓτϔτ�૱�ϒϓϟϖϑϟϐ�ϓϗϖωϐ�ϐϒϊϑϒ�ϓϒψϒ�
υϔτϖϠ�ϒϓϖόϐτϏϠϑϗϢ�ϖωϐϓωϔτϖϗϔϗ�ό�φϏτϊϑϒϕϖϠ�

βυϞωϐ�ώϒφϜτ�ψϏϣ�ϕτϗϑϟ�ϑω�ψϒϏϊωϑ�ϓϔωφϟ-
ϜτϖϠ���ψϏ��άϋϏόϜϑωω�ώϒϏόϛωϕϖφϒ� χϒϔϣϛωύ�

φϒψϟ�ϐϒϊωϖ�φϟϋφτϖϠ�ϒϊϒχό�χϒϔϣϛόϐό�ϕϖϔϗϣϐό�ϓτϔτ��
άϋυωχτύϖω�ϓϒψψτϛό�ϓτϔτ�� ωϕϏό�ώϖϒ�ϖϒ�ϑτϙϒψόϖϕϣ�
φυϏόϋό�ώτϐωϑώό��ϖτώ�ώτώ�χϒϔϣϛόύ�ϓτϔ�ϐϒϊωϖ�φϟϋφτϖϠ�
ϒϊϒχό�
Φ�ώτϛωϕϖφω�φϒψϟ�ψϏϣ�ϕτϗϑϟ�ϕϏωψϗωϖ�όϕϓϒϏϠϋϒφτϖϠ�

φϒψϗ��ϒϖφωϛτϢϝϗϢ�ϖϔωυϒφτϑόϣϐ�ϙϒϋϣύϕϖφωϑϑϒύ�
�ϖτυϏόϚτ଍����Φ�φϒψω�ψϏϣ�ϕτϗϑϟ�ϐϒϊϑϒ�όϕϓϒϏϠϋϒφτϖϠ�
ϖϒϏϠώϒ�ϓϔωψϑτϋϑτϛωϑϑϟω�ψϏϣ�ϡϖϒχϒ�τϔϒϐτϖόϋτϖϒϔϟ��
εϒυϏϢψτύϖω�ϗώτϋτϑόϣ�ϑτ�ϗϓτώϒφώω�
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�����ζωϐϓωϔτϖϗϔτ�φ�ϕτϗϑω
ΥωϋϒϓτϕϑϒϕϖϠ�ϓϔωϊψω�φϕωχϒ
γϔϒόϋφϒψϕϖφϒ�ϡϏωώϖϔϒώτϐωϑϒώ�ϑτϙϒψόϖϕϣ�ϓϒψ�ώϒϑϖϔϒϏωϐ�
χϒϕϗψτϔϕϖφωϑϑϟϙ�ϕϏϗϊυ��ώϒϖϒϔϟω�ϑτ�ϒϕϑϒφω�όϋϐωϔωϑόύ�
ϗϖφωϔϊψτϢϖ�ώτϊψϟύ�ϖόϓ�ώτϐωϑώό�φ�ώτϛωϕϖφω�ϓϔόυϒϔτ��
υωϋϒϓτϕϑϒχϒ�φ�όϕϓϒϏϠϋϒφτϑόό�ϓϔό�ϓϔωψϑτϋϑτϛωϑϑϟϙ�ψϏϣ�
ϑωχϒ�ϗϕϏϒφόϣϙ��γϒ�ώϒϑϕϖϔϗώϚόό��ϡϏωώϖϔόϛωϕώϒύ�ϕϙωϐω�
ό�ϑτχϔωφϗ�ώτϐωϑώό�όϋχϒϖτφϏόφτϢϖϕϣ�φ�ϕϒϒϖφωϖϕϖφόό�ϕ�
ϑϒϔϐτϐό�υωϋϒϓτϕϑϒϕϖό� ϕ� ϗϛωϖϒϐ�ϗϕϏϒφόύ� ϕτϗϑϟ��αϒϔ�
ϐϟ�υωϋϒϓτϕϑϒϕϖό�ϓϔωψϗϕϐτϖϔόφτϢϖ��ϛϖϒ�ϖωϐϓωϔτϖϗϔτ�
ϕϖωϑϑϟϙ�ό�ϓϒϖϒϏϒϛϑϟϙ�ϓϒφωϔϙϑϒϕϖωύ�φυϏόϋό�ώτϐωϑώό�
ϑω�ψϒϏϊϑτ�ϓϒψϑόϐτϖϠϕϣ�φϟϜω����଍rε�
ιϒϖϣ�ϖωϐϓωϔτϖϗϔτ�ϑτ�ϖωϔϐϒϐωϖϔω��ϓϒ�ϐϑωϑόϢ�ϓτϔϣϝω�

χϒϕϣ��ό�ϐϒϊωϖ�ώτϋτϖϠϕϣ�ϑόϋώϒύ��ϗ�χϔτϑόϚϟ�ϓϒϖϒϏώτ�ϒϑτ�
ϐϒϊωϖ��ϑωϕϐϒϖϔϣ�ϑτ�ϡϖϒ��υϟϖϠ�ϐτώϕόϐτϏϠϑϒύ��ϖ�ω�����଍rε�
ατχϔωφ�ϕτϗϑϟ
αϒϔϐϟ�υωϋϒϓτϕϑϒϕϖό�ϒχϔτϑόϛόφτϢϖ�ώϒϏόϛωϕϖφϒ�ϖωϓϏτ��
ϓϔϒόϋφϒψόϐϒχϒ�ώτϐωϑώϒύ�φ� ϕτϗϑω�� ϑϒ�ωϕϏό�ϒϓϔωψωϏω�
ϑόω�ϐϒϝϑϒϕϖό�ώτϐωϑώό�ϕψωϏτϑϒ�ϓϔτφόϏϠϑϒ�ϕ� ϖϒϛώό�
ϋϔωϑόϣ�ϓτϔόϏϠϑό��ϖωϓϏτ�ϒυϔτϋϗωϖϕϣ�ψϒϕϖτϖϒϛϑϒ�ό�υωϋ�
ϒϓτϕϑϟϐ�ϐωϖϒψϒϐ��γϔτφόϏϠϑτϣ�ϚόϔώϗϏϣϚόϣ�φϒϋψϗϙτ�φ�
ϕτϗϑω�χτϔτϑϖόϔϗωϖ�ϔτφϑϒϐωϔϑϒω�ϔτϕϓϔωψωϏωϑόω�ϖωϓϏτ�
φ�φωϔϖόώτϏϠϑϒϐ�ϑτϓϔτφϏωϑόό��φϒϋψϗϙ�ϚόϔώϗϏόϔϗωϖ���ό��
ϖτώόϐ�ϒυϔτϋϒϐ��ϖωϓϏϒ�ϑω�ϓϔϒϓτψτωϖ�ό�φϒϋψϗϙ�ϓϔόϣϖωϑ�
ψϏϣ�ψϟϙτϑόϣ�

�����δϗώϒφϒψϕϖφτ�ώ�ϓτϔωϑόϢ
• ατϛόϑτύϖω�ϓτϔωϑόω�ϕ�ϐϟϖϠϣ�
• γϔϒψϒϏϊόϖωϏϠϑϒϕϖϠ�ϑτϙϒϊψωϑόϣ�φ�ϓτϔόϏϠϑω�ϓϒ�ϕτ�

ϐϒϛϗφϕϖφόϢ�૱�ϕώϒϏϠώϒ�ϓϒώτϊωϖϕϣ�ϓϔόϣϖϑϟϐ�
• ΫτυϗψϠϖω�φϕω�ΦτϜό�ϓϔϒυϏωϐϟ�ό�ϔτϕϕϏτυϠϖωϕϠ�
• ή�ϙϒϔϒϜόϐ�ϐτϑωϔτϐ�ϓτϔωϑόϣ�ϒϖϑϒϕόϖϕϣ�φϑόϐτϑόω�

ώ�ψϔϗχόϐ�ϓτϔϣϝόϐϕϣ��ϑω�ϐωϜτύϖω�ψϔϗχόϐ�ϕϏόϜώϒϐ�
χϔϒϐώϒχϒϏϒϕϟϐ�ϓϒφωψωϑόωϐ�

• αω�ϕχϒϑϣύϖω�ψϔϗχόϙ�ϕ�ϓϒϏώϒφ�ϕϏόϜώϒϐ�χϒϔϣϛόϐ�
ϓτϔϒϐ�

• γϔό�ϕϏόϜώϒϐ�ϕόϏϠϑϒϐ�ϑτχϔωφτϑόό�ώϒϊό�ϓωϔωψϒ�
ϙϑόϖω�φ�ϓϔωψυτϑϑόώω��ΩϕϏό�Φϟ�ϙϒϔϒϜϒ�ϕωυϣ�ϛϗφ�
ϕϖφϗωϖω��ϖϒ�ϐϒϊωϖω�ϓϔό�φϒϋϐϒϊϑϒϕϖό�ϑτϕϏτψόϖϠϕϣ�
ϓϏτφτϑόωϐ�

• Φ�ϋτφωϔϜωϑόω�φϟϐϒύϖωϕϠ�
• βϖψϒϙϑόϖω��ϔτϕϕϏτυϠϖωϕϠ�ό�ϒψωϑϠϖωϕϠ��ΨϏϣ�φϟϔτφ�

ϑόφτϑόϣ�υτϏτϑϕτ�ϊόψώϒϕϖό�φϟϓωύϖω�ϒϕφωϊτϢϝόύ�
ϑτϓόϖϒώ�

�����ΰωϔϟ�ϓϔωψϒϕϖϒϔϒϊϑϒϕϖό
• εϏόϜώϒϐ�ψϒϏχϒω�ϓϔωυϟφτϑόω�φ�χϒϔϣϛωύ�ϕτϗϑω�

φϟϋϟφτωϖ�ϓϒφϟϜωϑόω�ϖωϐϓωϔτϖϗϔϟ�ϖωϏτ��ϛϖϒ�
ϐϒϊωϖ�ϒώτϋτϖϠϕϣ�ϒϓτϕϑϟϐ�

• ΥϗψϠϖω�ϒϕϖϒϔϒϊϑϟ�ϕ�χϒϔϣϛόϐό�ώτϐϑϣϐό�ό�
ϐωϖτϏϏόϛωϕώόϐό�ϛτϕϖϣϐό�ώτϐωϑώό��βϑό�ϐϒχϗϖ�
φϟϋφτϖϠ�ϒϊϒχό�ώϒϊό�

• αω�ϓϒψϓϗϕώτύϖω�ψωϖωύ�ώ�ώτϐωϑώω�
• Φ�ϕτϗϑω�ϑωϏϠϋϣ�ϒϕϖτφϏϣϖϠ�υωϋ�ϓϔόϕϐϒϖϔτ�ψω-

ϖωύ��όϑφτϏόψϒφ�ό�ϕϏτυϟϙ�ϋψϒϔϒφϠωϐ�
• εφϣϋτϑϑϟω�ϕϒ�ϋψϒϔϒφϠωϐ�ϒχϔτϑόϛωϑόϣ�ϑωϒυϙϒ-

ψόϐϒ�φϟϣϕϑόϖϠ�ϕ�φϔτϛϒϐ�
• β�ϓτϔωϑόό�ϐτϏωϑϠώόϙ�ψωϖωύ�ϑωϒυϙϒψόϐϒ�ϓϔϒ-

ώϒϑϕϗϏϠϖόϔϒφτϖϠϕϣ�ϗ�ϓωψότϖϒϔτ�
• γωϔωψφόχτύϖωϕϠ�φ�ϕτϗϑω�ϕ�ϒϕϖϒϔϒϊϑϒϕϖϠϢ��ϖτώ�

ώτώ�ϓϒϏ�ό�ϓϒϏώό�ϐϒχϗϖ�υϟϖϠ�ϕώϒϏϠϋώόϐό�
• αω�ϓτϔϠϖωϕϠ�ϓϒψ�φϏόϣϑόωϐ�τϏώϒχϒϏϣ��Ϗω-

ώτϔϕϖφ��ϑτϔώϒϖόώϒφ�ό�ϖ��ϓ�
• αω�ϕϓόϖω�φ�ϑτχϔωϖϒύ�ϕτϗϑω�
• ΰϒϔϕώϒύ�ό�φϏτϊϑϟύ�ώϏόϐτϖ�ϐϒϊωϖ�φϟϋφτϖϠ�

ώϒϔϔϒϋόϢ�ϐωϖτϏϏόϛωϕώόϙ�ϓϒφωϔϙϑϒϕϖωύ�ώτ-
ϐωϑώό�

• αω�όϕϓϒϏϠϋϗύϖω�ϓτϔόϏϠϑϢ�φ�ώτϛωϕϖφω�ϕϗϜόϏ-

1.3. Soovitusi saunaskäimiseks
• Alustage enda pesemisest.
• Jääge sauna niikauaks, kui tunnete end mugavalt.
• Unustage kõik oma mured ning lõdvestuge.
• Vastavalt väljakujunenud saunareeglitele ei tohi 

häirida teisi valjuhäälse jutuga.
• Ärge tõrjuge teisi saunast välja ülemäärase 

leiliviskamisega.
• Jahutage oma ihu vajadust mööda. 
• Kui olete hea tervise juures, võite minna sau-

nast väljudes ujuma, kui läheduses on veekogu 
või bassein.

• Peske end peale saunaskäimist põhjalikult. 
• Puhake enne riietumist ning laske pulsil norma-

liseeruda. Jooge vett või karastusjooke oma 
vedelikutasakaalu taastamiseks.

1.4. Hoiatused
• Pikka aega leiliruumis viibimine tõstab keha 

temperatuuri, mis võib olla ohtlik.
• Hoidke eemale kuumast kerisest. Kivid ja kerise 

välispind võivad teid põletada.
• Hoidke lapsed kerisest eemal.
• Ärge lubage lastel, vaeguritel või haigetel oma-

päi saunas käia.
• Konsulteerige arstiga meditsiiniliste vastunäi-

dustuste osas saunaskäimisele.
• Konsulteerige oma kohaliku lastearstiga laste 

saunaviimise osas.
• Olge leiliruumis liikudes ettevaatlik, sest lava ja 

põrand võivad olla libedad.
• Ärge kunagi minge sauna alkoholi, kangete 

ravimite või narkootikumid mõju all.
• Ärge magage kunagi kuumas saunas.
• Mereõhk ja niiske kliima võib kerise metallpin-

nad rooste ajada.
• Ärge riputage riideid leiliruumi kuivama, see 

võib põhjustada tuleohtu. Ülemäärane niiskus 
võib samuti kahjustada elektriseadmeid.
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ώό�ψϏϣ�ϒψωϊψϟ�φϒ�όϋυωϊτϑόω�φϒϋϑόώϑϒφωϑόϣ�
ϓϒϊτϔτ��ρϏωώϖϔϒϓϔόυϒϔϟ�ϐϒχϗϖ�ϕϏϒϐτϖϠϕϣ�
φϕϏωψϕϖφόω�όϋϏόϜϑωύ�φϏτϊϑϒϕϖό�

�������ηϕϏϒφϑϟω�ϒυϒϋϑτϛωϑόϣ�

�λόϖτύϖω�όϑϕϖϔϗώϚόϢ�ϓϒ�ϡώϕϓϏϗτϖτϚόό�

�αω�ϑτώϔϟφτϖϠ��

 
�����Φϒϋϐϒϊϑϟω�ϑωόϕϓϔτφϑϒϕϖό

βυϕϏϗϊόφτϑόω�ϒυϒϔϗψϒφτϑόϣ�ψϒϏϊϑϒ�ϒϕϗ-
ϝωϕϖφϏϣϖϠϕϣ�ώφτϏόϘόϚόϔϒφτϑϑϟϐ�ϖωϙϑόϛω-

ϕώόϐ�ϓωϔϕϒϑτϏϒϐ�
ήτϐωϑώτ�ϑω�ϑτχϔωφτωϖϕϣ�

 • γϔϒφωϔϠϖω�όϕϓϔτφϑϒϕϖϠ�ϓϔωψϒϙϔτϑόϖωϏωύ�ϓωϛό�
 • γϔϒφωϔϠϖω�όϕϓϔτφϑϒϕϖϠ�ϓϒψώϏϢϛωϑόϣ�ώτυωϏϣ�
ϓόϖτϑόϣ�� ������

 • γωϔωώϏϢϛόϖω�ϖωϔϐϒϕϖτϖ�ϑτ�υϒϏωω�φϟϕϒώϗϢ�
ϖωϐϓωϔτϖϗϔϗ�

 • ηυωψόϖωϕϠ��ϛϖϒ�ϑω�ϕϔτυϒϖτϏϒ�ϗϕϖϔϒύϕϖφϒ�ϋτϝόϖϟ�ϒϖ�
ϓωϔωχϔωφτ��ϕϐϒϖϔό�όϑϕϖϔϗώϚόϢ�ϓϒ�ϡώϕϓϏϗτϖτϚόό�
φϟυϔτϑϑϒχϒ�ϓϗϏϠϖτ�ϗϓϔτφϏωϑόϣ��

ΰωψϏωϑϑϒ�ϑτχϔωφτωϖϕϣ�ϓϒϐωϝωϑόω�ϕτϗϑϟ��γϔό�
ϓϏωϕώτϑόό�ϑτ�ώτϐϑό�φϒψτ�ϒϕϖϗϊτωϖ�όϙ�ϕϏόϜώϒϐ�
υϟϕϖϔϒ�

 • γϔϒφωϔϠϖω�όϕϓϔτφϑϒϕϖϠ�ϓϔωψϒϙϔτϑόϖωϏωύ�ϓωϛό�
 • ηυωψόϖωϕϠ��ϛϖϒ�ϓϔό�φώϏϢϛωϑόό�ϑτώτϏϣϢϖϕϣ�φϕω�
ϑτχϔωφτϖωϏϠϑϟω�ϡϏωϐωϑϖϟ�

 • γωϔωώϏϢϛόϖω�ϖωϔϐϒϕϖτϖ�ϑτ�υϒϏωω�φϟϕϒώϗϢ�
ϖωϐϓωϔτϖϗϔϗ�

 • ηυωψόϖωϕϠ��ϛϖϒ�ϓωϛϠ�ϒυϏτψτωϖ�ψϒϕϖτϖϒϛϑϒύ�
ϐϒϝϑϒϕϖϠϢ�� ������

 • γϔϒφωϔϠϖω�ϓϔτφόϏϠϑϒϕϖϠ�ϒϔχτϑόϋτϚόό�φωϑϖόϏϣϚόό�φ�
ϕτϗϑω�� ������

γϒϐωϝωϑόω�ϕτϗϑϟ�ϑτχϔωφτωϖϕϣ�υϟϕϖϔϒ��ϑϒ�ώτϐϑό�
ϒϕϖτϢϖϕϣ�ϑωψϒϕϖτϖϒϛϑϒ�χϒϔϣϛόϐό��γϔό�ϓϏωϕώτϑόό�
φϒψτ�ϕϖωώτωϖ�ϓϒ�ώτϐϑϣϐ�

 • γωϔωώϏϢϛόϖω�ϖωϔϐϒϕϖτϖ�ϑτ�υϒϏωω�ϑόϋώϗϢ�
ϖωϐϓωϔτϖϗϔϗ�

 • ηυωψόϖωϕϠ��ϛϖϒ�ϐϒϝϑϒϕϖϠ�ώτϐωϑώό�ϑω�ϕϏόϜώϒϐ�
φϟϕϒώτ�� ������

 • γϔϒφωϔϠϖω�ϓϔτφόϏϠϑϒϕϖϠ�ϒϔχτϑόϋτϚόό�φωϑϖόϏϣϚόό�φ�
ϕτϗϑω�� ������

βυϜόφώτ�ϕτϗϑϟ�ό�ψϔϗχόω�ϓϔωψϐωϖϟ��ϗϕϖτϑϒφϏωϑϑϟω�
ϔϣψϒϐ�ϕ�ώτϐωϑώϒύ��υϟϕϖϔϒ�ϖωϐϑωϢϖ�

 • γϔϒφωϔϠϖω�ϕϒϒϖφωϖϕϖφόω�ϔτϕϕϖϒϣϑόϣ�ψϒ�ϓϔωψϐωϖϒφ�
ϖϔωυϒφτϑόϣϐ�υωϋϒϓτϕϑϒϕϖό�� ������

 • ηυωψόϖωϕϠ�φ�ϖϒϐ��ϛϖϒ�όϋ�ϓϒψ�ώτϐϑωύ�ϑω�φόψϑϒ�
ϑτχϔωφτϖωϏϠϑϟϙ�ϡϏωϐωϑϖϒφ��ΩϕϏό�ϑτχϔωφτϖωϏϠϑϟω�
ϡϏωϐωϑϖϟ�φόψϑϟ��όϋϐωϑόϖω�ϓϒϔϣψϒώ�ϗώϏτψώό�ώτϐϑωύ�
ϖτώ��ϛϖϒυϟ�ϒϑό�υϟϏό�ϓϒϏϑϒϕϖϠϢ�ϕώϔϟϖϟ�� ������

 • εϐ��ϖτώϊω�ϔτϋψωϏ�������
βϖ�ώτϐωϑώό�ϓτϙϑωϖ�

 • εϐ��ϔτϋψωϏ�����
 • γϔό�ϑτχϔωφτϑόό�ϋτϓτϙό��ϓϔόϕϗϖϕϖφϗϢϝόω�φ�φϒϋψϗϙω��
ϐϒχϗϖ�ϗϕόϏόφτϖϠϕϣ��ψτϊω�ωϕϏό�όϙ�όϕϖϒϛϑόώϒϐ�ϑω�
ϣφϏϣωϖϕϣ�ϕτϐτ�ϕτϗϑτ�όϏό�ώτϐωϑώτ��γϔόϐωϔϟ��ώϔτϕώτ��
ώϏωύ��ϐτϕϏϒ��ϕϒϙϑϗϝόω�ϐτϖωϔότϏϟ�

1.4.1. Sümbolite tähendused.

 Loe paigaldusjuhendist.

 Ära kata 

1.5. Probleemolukorrad
Kogu hooldus tuleb lasta läbi viia asjatundlikul 
hoolduspersonalil.

Keris ei kuumene.
• Veenduge, et kerise automaatkaitse oleks 

sisselülitatud.
• Veenduge, et ühenduskaabel oleks ühendatud. 

( 3.5.)
• Veenduge, et keris on juhtpaneelist seadistatud 

leiliruumi hetketemperatuurist kõrgemale 
temperatuurile.

• Veenduge, et ülekuumenemiskaitse ei oleks 
rakendunud (vaadake valitud juhtimiskeskuse 
mudeli kasutusjuhiseid).

Saunaruum soojeneb aeglaselt. Kerisekividele 
visatud vesi jahutab need kiiresti maha.
• Veenduge, et kerise automaatkaitse oleks 

sisselülitatud.
• Veenduge, et kerise töötamisel hõõguks kõik 

kütteelemendid.
• Seadke juhtpaneelist temperatuur kõrgemaks.
• Veenduge, et kerise võimsus oleks piisav  

( 2.3.).
• Veenduge, et leiliruumi ventilatsioon toimiks 

õigesti ( 2.2.).

Saunaruum soojeneb kiiresti, kuid kivide 
temperatuur jääb ebapiisavaks. Kividele visatud 
vesi voolab maha.
• Seadke juhtpaneelist temperatuur madalamaks.
• Veenduge, et kerise võimsus ei oleks liiga suur 

( 2.3.).
• Veenduge, et leiliruumi ventilatsioon toimiks 

õigesti ( 2.2.).

Voodrilaud või muu materjal kerise lähedal 
tumeneb kiiresti.
• Veenduge ohutuskauguste nõuetest 

kinnipidamises ( 3.1.).
• Veenduge, et kivide vahelt ei oleks näha 

kütteelemente. Kui kütteelemente on kivide 
vahelt näha laduge kivid uuesti nii, et 
küttekehad oleksid täielikult kaetud ( 1.1.).

• Vt ka lõiku 2.1.1.

Kerisest tuleb lõhna.
• Vt lõik 1.2.
• Kuum keris võib võimendada õhuga segunenud 

lõhnasid, mida siiski ei põhjusta saun ega keris. 
Näited: värv, liim, õli, maitseained.
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�������Χτϔτϑϖόϣ
Χτϔτϑϖόύϑϟύ�ϕϔϒώ�ψϏϣ�ώτϐωϑϒώ�ό�ϗϓϔτφϏϣϢϝωχϒ�ϒυϒ�
ϔϗψϒφτϑόϣ�ϓϔό�όϕϓϒϏϠϋϒφτϑόό�φ�ϕωϐωύϑϟϙ�ϕτϗϑτϙ�ϕϒ�
ϕϖτφϏϣωϖ����ϒψόϑ��χϒψ��Χτϔτϑϖόύϑϟύ�ϕϔϒώ�ψϏϣ�ώτϐωϑϒώ�
ό� ϗϓϔτφϏϣϢϝωχϒ�ϒυϒϔϗψϒφτϑόϣ�ϓϔό�όϕϓϒϏϠϋϒφτϑόό�φ�
ϒυϝωϕϖφωϑϑϟϙ�ϕτϗϑτϙ�ϕϒϕϖτφϏϣωϖ����ϖϔό��ϐωϕϣϚτ�
Φ�ϖωϛωϑόω�ϕϔϒώτ�χτϔτϑϖόό�ϓϔϒόϋφϒψόϖωϏϠ�ϒυϣϋϗωϖϕϣ�

όϕϓϔτφϏϣϖϠ�ϑωόϕϓϔτφϑϒϕϖό��ϕφϣϋτϑϑϟω�ϕ�ψωϘωώϖϒϐ�ϓϔϒ�
όϋφϒψϕϖφτ�ϓϔϒψϗώϚόό�όϏό�όϕϓϒϏϠϋϗωϐϟϙ�ώϒϐϓϒϑωϑϖϒφ�
ό�ϐτϖωϔότϏϒφ��ϓϔό�ϗϕϏϒφόό��ϛϖϒ�ϓϔϒψϗώϖ�όϕϓϒϏϠϋϒφτϏϕϣ�
ϓϒ�ϑτϋϑτϛωϑόϢ�φ�ϕϒϒϖφωϖϕϖφόό�ϕ�ψτϑϑϒύ�όϑϕϖϔϗώϚόωύ��
Χτϔτϑϖόύϑϒω�ϒυϕϏϗϊόφτϑόω�ϒϕϗϝωϕϖφϏϣωϖϕϣ�ϛωϔωϋ�Φτ�
Ϝωχϒ�ψόϏωϔτ�ώτϐωϑϒώ�+DUYLD�

�������εϔϒώ�ϕϏϗϊυϟ
εϔϒώ� ϕϏϗϊυϟ�ώτϐωϑϒώ� ϖόϓτ�4XEH� ૱� ���Ϗωϖ��άϋχϒϖϒφό�
ϖωϏϠ�ϒυϣϋϗωϖϕϣ�ϓϔϒόϋφϒψόϖϠ�ϋτϓτϕϑϟω�ϛτϕϖό�ώ�ώτϐωϑώω�
φ�ϖωϛωϑόω�ϕϔϒώτ�ϕϏϗϊυϟ��Ϋτϓτϕϑϟω�ϛτϕϖό�Φϟ�ϐϒϊωϖω�
ϓϔόϒυϔωϕϖό�ϛωϔωϋ�ΦτϜωχϒ�ψόϏωϔτ�ώτϐωϑϒώ�+DUYLD��γϔό�
όϑϖωϑϕόφϑϒϐ�όϕϓϒϏϠϋϒφτϑόό�ώτϐωϑώό�ϑωώϒϖϒϔϟω�ώϒϐϓϒ�
ϑωϑϖϟ��ϑτϓϔ��ϑτχϔωφτϖωϏϠϑϟω�ϡϏωϐωϑϖϟ��ϐϒχϗϖ�φϟύϖό�
όϋ�ϕϖϔϒϣ�ϔτϑϠϜω��ϛωϐ�ψϔϗχόω�ώϒϐϓϒϑωϑϖϟ�ώτϐωϑώό��ΩϕϏό�
ϡϖό�ώϒϐϓϒϑωϑϖϟ�φϟϜϏό�όϋ�ϕϖϔϒϣ�φ�ϖωϛωϑόω�χτϔτϑϖόύϑϒχϒ�
ϕϔϒώτ��ϕϐ��ૺΧτϔτϑϖόϣૻ�
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�����ηϕϖϔϒύϕϖφϒ�ϓϒϐωϝωϑόϣ�ϕτϗϑϟ�

2. SAUNARUUM

2.1. Saunaruumi konstruktsioon
A. άϋϒϏϣϚόϣ�όϋ�ϐόϑω�

ϔτϏϠϑϒύ�φτϖϟ��ϖϒϏϝό�
ϑτ���૱���଍ϐϐ��γϒϐω�
ϝωϑόω�ϕτϗϑϟ�ϕϏωψϗωϖ�
ϖϝτϖωϏϠϑϒ�ϖωϓϏϒόϋϒ�
ϏόϔϒφτϖϠ��ϛϖϒυϟ�ϑω�
ϓωϔωχϔϗϊτϖϠ�ώτϐωϑώϗ�

B. γτϔϒόϋϒϏϣϚόϣ��ϑτϓϔό�
ϐωϔ��τϏϢϐόϑόωφτϣ�
ϘϒϏϠχτ��ηϕϖτϑτφϏόφτύ�
ϖω�χϏϣϑϚωφϒύ�ϕϖϒϔϒ�
ϑϒύ�φϑϗϖϔϠ�ϕτϗϑϟ��
ΫτώϏωύϖω�Ϝφϟ�τϏϢϐό�
ϑόωφϒύ�Ϗωϑϖϒύ�

C. ΦωϑϖόϏϣϚόϒϑϑϟύ�ϋτ�
ϋϒϔ���଍ϐϐ�ϐωϊψϗ�ϓτϔϒ�
όϋϒϏϣϚόωύ�ό�ϒυϜόφώϒύ�
�ϔωώϒϐωϑψϗωϖϕϣ��

D. Φτχϒϑώτ�ϖϒϏϝόϑϒύ�
��૱��଍ϐϐ��γωϔωψ�
ϒυϜόφώϒύ�ϓϔϒφωϔϠϖω�
ϡϏωώϖϔϒϓϔϒφϒψώϗ�ό�
ϑτϏόϛόω�φ�ϕϖωϑτϙ�ώϔω�
ϓϏωϑόύ�ψϏϣ�ώτϐωϑώό�ό�
ϓϒϏώϒφ�

E. ΦωϑϖόϏϣϚόϒϑϑϟύ�ϋτ�

A. Isolatsioonvill, pak-
sus 50–100 mm. 
Saunaruumi tuleb 
hoolikalt isoleerida, 
et kerise võimsust 
saaks huida madala-
mal tasemel.

B. Niiskuskaitse, nt 
alumiiniumpaber. Pa-
beri läikiv külg peab 
jääma sauna poole. 
Katke vahed alumii-
niumteibiga.

C. Niiskustõkke ja 
paneeli vahele peab 
jääma umbes 10 mm 
ventilatsioonivahe 
(soovitatav).

D. Kerge 12–16 mm 
paksune puitpaneel. 
Kontrollige enne 
panelide paigalda-
mist elektrikaableid 
ja seinade tugevdusi, 
mida on vaja kerise 
ja saunalava jaoks.

A

G
C

E
F

D

A

B

δόϕϗϑϒώ���
Joonis 2.

ϋϒϔ���ϐϐ�ϐωϊψϗ�ϕϖωϑϒύ�ό�ϒυϜόφώϒύ�ϓϒϖϒϏώτ�
F. Φϟϕϒϖτ�ϕτϗϑϟ�ϒυϟϛϑϒ�����૱����଍ϐϐ��ΰόϑόϐτϏϠϑτϣ�

φϟϕϒϖτ�ϋτφόϕόϖ�ϒϖ�ώτϐωϑώό��ϕϐ��ϖτυϏ������δτϕϕϖϒϣ�
ϑόω�ϐωϊψϗ�φωϔϙϑόϐ�ϓϒϏώϒϐ�ό�ϓϒϖϒϏώϒϐ�ϑω�ψϒϏϊϑϒ�
ϓϔωφϟϜτϖϠ�����଍ϐϐ�

G. άϕϓϒϏϠϋϗύϖω�ώωϔτϐόϛωϕώϗϢ�ϓϏόϖώϗ�ό�ϖωϐϑϟύ�Ϛω�
ϐωϑϖ�ψϏϣ�Ϝφϒφ��λτϕϖόϚϟ�ώτϐϑωύ��ϓϒϓτφϜόω�φ�φϒψϗ��
ϐϒχϗϖ�όϕϓτϛώτϖϠ�ό�όϏό�ϓϒφϔωψόϖϠ�ϑωψϒϕϖτϖϒϛϑϒ�
ϕϖϒύώϒω�ϓϒώϔϟϖόω�ϓϒϏτ�
Φϑόϐτϑόω��γϔϒώϒϑϕϗϏϠϖόϔϗύϖωϕϠ� ϕ�ϓϒϊτϔϑϒύ�

ϕϏϗϊυϒύ�ϓϒ�ϓϒφϒψϗ�όϋϒϏϣϚόό�ϓϔϒϖόφϒϓϒϊτϔϑϟϙ�
ϕϖωϑ��αω�όϋϒϏόϔϗύϖω�όϕϓϒϏϠϋϗωϐϟω�ψϟϐϒϙϒψϟ�
Φϑόϐτϑόω��ίωχώόω�ϋτϝόϖϑϟω�ϡώϔτϑϟ��ϐϒϑϖόϔϗω-

ϐϟω�ϑωϓϒϕϔωψϕϖφωϑϑϒ�ϑτ�ϕϖωϑϟ�όϏό�ϓϒϖϒϏϒώ��ϐϒχϗϖ�
υϟϖϠ�όϕϖϒϛϑόώϒϐ�ϓϒϊτϔτ�
Φϑόϐτϑόω��γϒϓτψτϢϝϗϢ�ϑτ�ϓϒϏ�ϕτϗϑϟ�φϒψϗ�ϕϏω-

ψϗωϖ�ϑτϓϔτφόϖϠ�φ�ϑτϓϒϏϠϑϟύ�ώϒϏϒψωϚ�

�������γϒϖωϐϑωϑόω�ϕϖωϑ�ϕτϗϑϟ
γϒϖωϐϑωϑόω�ψωϔωφϣϑϑϟϙ�ϓϒφωϔϙϑϒϕϖωύ� ϕτϗϑϟ�ϕϒ� φϔω�
ϐωϑωϐ�૱�ϑϒϔϐτϏϠϑϒω�ϣφϏωϑόω��γϒϖωϐϑωϑόω�ϐϒϊωϖ�υϟϖϠ�
ϗϕώϒϔωϑϒ
• ϕϒϏϑωϛϑϟϐ�ϕφωϖϒϐ
• ϖωϓϏϒϐ�ώτϐωϑώό
• ϋτϝόϖϑϟϐό�ϕϔωψϕϖφτϐό�ψϏϣ�ψωϔωφτ��όϐωϢϖ�ϑόϋώϗϢ�

ϖωϓϏϒφϗϢ�ϗϕϖϒύϛόφϒϕϖϠ�
• ϐωϏώόϐό�ϛτϕϖόϚτϐό�ϒϖ�ώτϐϑωύ�ϕτϗϑϟ��ϓϒψϑόϐτω�

ϐϟϐό�φϒϋψϗϜϑϟϐ�ϓϒϖϒώϒϐ�

E. Seina ja laepaneeli vahele peab jääma umbes 
3 mm ventilatsioonivahe.

F. Sauna kõrgus on tavaliselt 2100–2300 mm. 
Miinimumkõrgus sõltub kerisest (vt tabel 2). 
Vahe saunalava ülemise astme ja lae vahel ei 
tohiks ületada 1200 mm.

G. Kasutage keraamilisest materjalist valmistatud 
põrandakatteid ja tumedat vuugisegu. Keriseki-
videst pärit peened osakesed ja mustus sauna-
vees võivad tekitada plekke ja/või kahjustusi 
õrnematele põrandakatetele.

Tähelepanu! Uurige tuleohutuse eest vastutavatelt 
ametivõimudelt, milliseid kaitseplaadi osasid saab 
isoleerida. Kasutusel olevaid korstnaid ei tohi iso-
leerida.

Tähelepanu! Kergemad kaitsekatted, mis on pai-
galdatud otse seinale või lakke, võivad olla sütti-
misohtlikud.

Tähelepanu! Sauna põrandale valguv vesi tuleb 
juhtida läbi vastava ava kanalisatsiooni.

2.1.1. Saunaruumi seinte mustenemine
See on täiesti normaalne, et saunaruumi puitpinnad 
muutuvad ajajooksul mustemaks. Mustenemist või-
vad kiirendada
• päikesevalgus
• kuumus kerisest
• seina kaitsevahendid (kaitsevahenditel on kehv 

kuumusetaluvus)
• kerisekividest pärit peened osakesed, mis suu-

rendavad õhuvoolu.
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Φϒϋψϗϙ�φ�ϕτϗϑω�ψϒϏϊϑτ�ϋτϐωϑϣϖϠϕϣ�ϜωϕϖϠ�ϔτϋ�φ�ϛτϕ��ατ�
ϔόϕ����ϓϒώτϋτϑϟ�φτϔότϑϖϟ�φωϑϖόϏϣϚόό�ϕτϗϑϟ�

2.2. Saunaruumi ventilatsioon
Saunaruumi õhk peab vahetuma kuus korda tunni 
jooksul. Joonis 3 näitab erinevaid saunaruumi ven-
tilatsiooni võimalusi.

D

B

m
in

. 
5
0
0
 m

m

min.
500 mm

min. 1000 mm
360°

180°

δόϕϗϑϒώ���
Joonis 3.

A. δτϋϐωϝωϑόω�ϓϔόϖϒϛϑϒχϒ�φωϑϖόϏϣϚόϒϑϑϒχϒ�ϒϖ�
φωϔϕϖόϣ��ΩϕϏό�όϕϓϒϏϠϋϗωϖϕϣ�ϐωϙτϑόϛωϕώτϣ�φωϑ�
ϖόϏϣϚόϣ��ϓϒϐωϕϖόϖω�φωϑϖόϏϣϚόϒϑϑϒω�ϒϖφωϔϕϖόω�
ϑτψ�ώτϐωϑώϒύ��ΩϕϏό�φωϑϖόϏϣϚόϣ�ωϕϖωϕϖφωϑϑτϣ��
ϓϒϐωϕϖόϖω�φωϑϖόϏϣϚόϒϑϑϒω�ϒϖφωϔϕϖόω�ϔϣψϒϐ�ϕ�
ώτϐωϑώϒύ��Ψότϐωϖϔ�ϖϔϗυϟ�ψϏϣ�ϓϔόϖϒώτ�φϒϋψϗϙτ�
ψϒϏϊωϑ�υϟϖϠ�������଍ϐϐ��ΦωϑϖόϏϣϚόϒϑϑϒω�ϒώϑϒ�
ϑω�ψϒϏϊϑϒ�ϒϙϏτϊψτϖϠ�ϖωϐϓωϔτϖϗϔϑϟύ�ψτϖϛόώ�
�ϕϐ��όϑϕϖϔϗώϚόϢ�ϓϒ�ϗϕϖτϑϒφώω�ϖωϐϓωϔτϖϗϔϑϒχϒ�
ψτϖϛόώτ�φ�ϔϗώϒφϒψϕϖφω�ϓϒ�ϗϕϖτϑϒφώω�ϓϗϏϠϖτ�
ϗϓϔτφϏωϑόϣ��

B. Φϟϖϣϊϑϒω�φωϑϖόϏϣϚόϒϑϑϒω�ϒϖφωϔϕϖόω��γϒϐωϝτύϖω�
φϟϖϣϊϑϒω�ϒϖφωϔϕϖόω�ϔϣψϒϐ�ϕ�ϓϒϏϒϐ�ώτώ�ϐϒϊϑϒ�ψτϏϠ�
Ϝω�ϒϖ�ώτϐωϑώό��Ψότϐωϖϔ�φϟϖϣϊϑϒύ�ϖϔϗυϟ�ψϒϏϊωϑ�
υϟϖϠ�φ�ψφτ�ϔτϋτ�υϒϏϠϜω�ψότϐωϖϔτ�ϓϔόϖϒϛϑϒύ�ϖϔϗυϟ�

C. ΨϒϓϒϏϑόϖωϏϠϑτϣ�ϒϕϗϜτϢϝτϣ�φωϑϖόϏϣϚόϣ��ϑω�ϔτ�
υϒϖτωϖ�ϓϔό�ϑτχϔωφω�ό�ϔτυϒϖω�ϕτϗϑϟ���ετϗϑϗ�ϖτώϊω�
ϐϒϊϑϒ�ϓϔϒϕϗϜόφτϖϠ��ϒϕϖτφϏϣϣ�ϓϒϕϏω�όϕϓϒϏϠϋϒφτ�
ϑόϣ�ψφωϔϠ�ϒϖώϔϟϖϒύ�

D. ΩϕϏό�φϟϖϣϊϑϒω�φωϑϖόϏϣϚόϒϑϑϒω�ϒϖφωϔϕϖόω�ϑτϙϒ�
ψόϖϕϣ�φ�ψϗϜωφϒύ��ϋτϋϒϔ�ϓϒψ�ψφωϔϠϢ�ϕτϗϑϟ�ψϒϏϊωϑ�
υϟϖϠ�ϑω�ϐωϑωω�����ϐϐ��βυϣϋτϖωϏϠϑϒ�όϕϓϒϏϠϋϗύϖω�
ϐωϙτϑόϛωϕώϗϢ�φωϑϖόϏϣϚόϢ�

�����ΰϒϝϑϒϕϖϠ�ώτϐωϑώό
ΩϕϏό�ϕϖωϑϟ�ό�ϓϒϖϒϏϒώ�ϒυϜόϖϟ�φτχϒϑώϒύ�ό�ϖωϓϏϒόϋϒϏϣϚόϣ�
ϋτ�ϒυϜόφώϒύ� ϕϒϒϖφωϖϕϖφϗϢϝτϣ�� ϖϒ�ϐϒϝϑϒϕϖϠ�ώτϐωϑ�
ώό�ϔτϕϕϛόϖϟφτωϖϕϣ� φ� ϕϒϒϖφωϖϕϖφόό� ϕ� ϒυϞωϐϒϐ�ϕτϗϑϟ��
αωόϋϒϏόϔϒφτϑϑϟω� ϕϖωϑϟ� �ώόϔϓόϛ�� ϕϖωώϏϣϑϑϟω�υϏϒώό��
ϕϖωώϏϒ��υωϖϒϑ��ώωϔτϐόϛωϕώτϣ�ϓϏόϖώτ�ό�ϖ�ψ���ϓϒφϟϜτϢϖ�
ϖϔωυϗωϐϗϢ�ϐϒϝϑϒϕϖϠ�ώτϐωϑώό��ΨϒυτφϏϣύϖω����଍ώϗυ�ϐ�ώ�
ϒυϞωϐϗ�ϕτϗϑϟ�ϑτ�ώτϊψϟύ�ϑωόϋϒϏόϔϒφτϑϑϟύ�ώφ��ϐ�ϕϖωϑϟ��
ατϓϔόϐωϔ��ϕτϗϑτ�ϒυϞωϐϒϐ����ώϗυ�ϐ�ϕϒ�ϕϖωώϏϣϑϑϒύ�ψφωϔϠϢ�
ϓϒ�ϐϒϝϑϒϕϖό�ώτϐωϑώό�ϡώφόφτϏωϑϖϑτ�ϕτϗϑω�ϒυϞωϐϒϐ����
ώϗυ�ϐ��ΩϕϏό�φ�ϕτϗϑω�υϔωφωϑϛτϖϟω�ϕϖωϑϟ��ϗϐϑϒϊϠϖω�ωω�
ϒυϞωϐ�ϑτ������Φϟυωϔόϖω�ϐϒϝϑϒϕϖϠ�ώτϐωϑώό�ϓϒ�ϖτυϏόϚω଍��

�����Χόχόωϑτ�ϕτϗϑϟ
Φϒ�όϋυωϊτϑόω�ϓϒϓτψτϑόϣ�ϓϒϖτ�ϑτ�ϓϒϏώό�όϕϓϒϏϠϋϗύϖω�
ϕϓωϚότϏϠϑϟω�ϓϒϏϒϖωϑϚτ�
γϒϏώό��ϕϖωϑϟ�ό�ϓϒϏ�ϕτϗϑϟ�ϕϏωψϗωϖ�ϙϒϖϣ�υϟ�ϔτϋ�φ�ϓϒϏ�

χϒψτ�ϖϝτϖωϏϠϑϒ�ϐϟϖϠ��άϕϓϒϏϠϋϗύϖω�ϊωϕϖώϗϢ�ϝωϖώϗ�ό�
ϛόϕϖϣϝωω�ϕϔωψϕϖφϒ�ψϏϣ�ϕτϗϑ�
ΦϏτϊϑϒύ�ϖϔϣϓώϒύ�ϗψτϏόϖω�χϔϣϋϠ�ό�ϓϟϏϠ�ϕ�ώϒϔϓϗϕτ�ώτ�

ϐωϑώό��βυϔτυϒϖτύϖω�ωχϒ���଍��ϑϟϐ�ϔτϕϖφϒϔϒϐ�Ϗόϐϒϑϑϒύ�
ώόϕϏϒϖϟ�ό�ϒϓϒϏϒϕϑόϖω�ψϏϣ�ϗψτϏωϑόϣ�όϋφωϕϖώϒφϟϙ�ϓϣϖωϑ�

A. Õhu juurdevoolu ava. Mehaanilise õhu välja-
tõmbe kasutamisel paigutage õhu juurdevool 
kerise kohale. Gravitatsioon-õhuväljatõmbe ka-
sutamisel paigutage õhu juurdevool kerise kõr-
vale. Õhu juurdevoolutoru läbimõõt peab olema 
50–100 mm. Ärge paigaldage õhu juurdevoolu 
nii, et õhuvool jahutaks temperatuuriandurit (vt 
temperatuurianduri paigaldusjuhiseid juhtimis-
keskuse paigaldusjuhistest)!

B. Õhu väljatõmbeava. Paigaldage õhu väljatõmbe-
ava põranda lähedale, kerisest võimalikult kau-
gele. Õhu väljatõmbetoru läbimõõt peaks olema 
õhu juurdevoolutorust kaks korda suurem.

C. Valikuline kuivatamise ventilatsiooniava (sule-
tud kütmise ja saunaskäigu ajal). Sauna saab 
kuivatada ka saunaskäigu järel ust lahti jättes.

D. Kui õhu väljatõmbeava on pesuruumis, peab 
saunaruumi ukse all olema vähemalt 100 mm 
vahe. Mehaanline väljatõmbeventilatsioon on 
kohustuslik.

2.3. Kerise võimsus
Kui seinad ja lagi on kaetud voodrilaudadega ja lau-
dade taga on piisav isolatsioon, määrab kerise võim-
suse sauna ruumala. Isoleerimata seinad (telliskivi, 
klaasplokk, klaas, betoon, põrandaplaadid, jne.) suu-
rendavad kerise võimsuse vajadust. Lisage 1,2 m³ 
sauna ruumalale iga isoleerimata seina ruutmeetri 
kohta. Näiteks 10 m³ saunaruum, millel on klaasuks, 
vastab 12 m³ saunaruumi võimsuse vajadusele. Kui 
saunaruumil on palkseinad, korrutage sauna ruumala 
1,5-ga. Valige õige kerise võimsus tabelist 2.

2.4. Saunaruumi hügieen
Saunaskäimisel tuleb kasutada saunalinasid, et ta-
kistada higi sattumist saunalava istmetele.

Sauna istmeid, seinu ja põrandat tuleb korralikult 
pesta vähemalt üks kord kuue kuu jooksul. Kasutage 
küürimisharja ja saunapuhastusvahendit.

Pühkige tolm ja mustus keriselt niiske lapiga. Ee-
maldage keriselt katlakivi plekid 10 % sidrunhappe 
lahusega ning loputage.
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���άαεζδηήκάσ�γβ�ηεζΤαβΦήΩ

�����γωϔωψ�ϗϕϖτϑϒφώϒύ
γωϔωψ�ϑτϛτϏϒϐ�ϔτυϒϖ�ϒϋϑτώϒϐϠϖωϕϠ� ϕ�όϑϕϖϔϗώϚόωύ�ό�
ϓϔϒφωϔϠϖω�ϕϏωψϗϢϝωω�
• γϒψϙϒψόϖ�Ϗό�ϗϕϖτϑτφϏόφτωϐτϣ�ώτϐωϑώτ�ώ�ψτϑϑϒύ�

ϓτϔόϏϠϑω�ϕ�ϖϒϛώό�ϋϔωϑόϣ�ϐϒϝϑϒϕϖό�ό�ϖόϓτ"�Ϋϑτ-
ϛωϑόϣ�ϒυϞωϐτ��ψτϑϑϟω�φ�ϖτυϏόϚω���ϑωϏϠϋϣ�
ϓϔωφϟϜτϖϠ�όϏό�ϋτϑόϊτϖϠ�

• γόϖτϢϝωω�ϑτϓϔϣϊωϑόω�ψϒϕϖτϖϒϛϑϒ�ψϏϣ�ώτϐωϑώό"
• γϔό�ϔτϕϓϒϏϒϊωϑόό�ώτϐωϑώό�φϟϓϒϏϑϣϢϖϕϣ�ϗϕϏϒφόϣ�

ϐόϑόϐτϏϠϑϟϙ�ϔτϕϕϖϒϣϑόύ��όϋϒυϔτϊωϑϑϟϙ�ϑτ�ϔόϕ����
ό�ϗώτϋτϑϑϟϙ�φ�ϖτυϏόϚω���

ΦαάΰΤαάΩ��Φ�ϕτϗϑω�ϐϒϊωϖ�υϟϖϠ�ϗϕϖτϑϒφϏωϑτ�ϖϒϏϠ-
ώϒ�ϒψϑτ�ώτϐωϑώτ��ήτϐωϑώτ�ϗϕϖτϑτφϏόφτωϖϕϣ� ϖτώ��
ϛϖϒυϟ�ϖωώϕϖ��ϑτϑωϕωϑϑϟύ�ϑτ�ώϒϔϓϗϕ�ώτϐωϑώό��Ϗωχώϒ�
ϛόϖτϏϕϣ�ϓϒϕϏω�ϗϕϖτϑϒφώό�

�����δτϕϓϒϏϒϊωϑόω�ώτϐωϑώό�ό�υωϋϒϓτϕϑϟω�
ϔτϕϕϖϒϣϑόϣ
ΰόϑόϐτϏϠϑϟω�υωϋϒϓτϕϑϟω�ϔτϕϕϖϒϣϑόϣ�ϓϒώτϋτϑϟ�ϑτ�ϔόϕ��
4. γϔό�ϗϕϖτϑϒφώω�ώτϐωϑώό�ϒυϣϋτϖωϏϠϑϒ�ϕϒυϏϢψωϑόω�
ϗώτϋτϑϑϟϙ� ϋϑτϛωϑόύ��αωϕϒυϏϢψωϑόω�ϗώτϋτϑϑϟϙ�
ϋϑτϛωϑόύ�φϏωϛωϖ�ϋτ�ϕϒυϒύ�ϔόϕώ�φϒϋχϒϔτϑόϣ�

�����Ϋτϝόϖϑϒω�ϒχϔτϊψωϑόω
γϔό�ϗϕϖτϑϒφώω�φϒώϔϗχ�ώτϐωϑώό�ϋτϝόϖϑϒχϒ�ϒχϔτϊψωϑόϣ�
ψϒϏϊϑϟ�ϕϒυϏϢψτϖϠϕϣ�ϐόϑόϐτϏϠϑϟω�υωϋϒϓτϕϑϟω�ϔτϕ�
ϕϖϒϣϑόϣ��ϓϔόφωψωϑϑϟω�ϑτ�ϔόϕ����Ϗόυϒ�φ�όϑϕϖϔϗώϚόό�ϓϒ�
ϗϕϖτϑϒφώω�ϒχϔτϊψωϑόϣ�

�����ηϕϖτϑϒφώτ�ϓϗϏϠϖτ�ϗϓϔτφϏωϑόϣ�ό�ψτϖϛόώϒφ
• ή�ϓϗϏϠϖϗ�ϓϔόϏϒϊωϑϟ�υϒϏωω�ψωϖτϏϠϑϟω�όϑϕϖϔϗώϚόό�

ϓϒ�ωχϒ�ώϔωϓϏωϑόϢ�ώ�ϕϖωϑω��
• ηϕϖτϑϒφόϖω�ϖωϐϓωϔτϖϗϔϑϟύ�ψτϖϛόώ�ϑτ�ϕϖωϑϗ�ϕτϗϑϟ��

ώτώ�ϓϒώτϋτϑϒ�ϑτ�ϔόϕ�����γϔό�ϗϕϖτϑϒφώω�ώτϐωϑώό�
ϒϖ�ϕϖωϑϟ�ψτϏωω��ϛωϐ����଍ϐϐ��ψτϖϛόώ�ψϒϏϊωϑ�υϟϖϠ�
ϗϕϖτϑϒφϏωϑ�ϑτ�ϓϒϖϒϏώω�

ΦωϑϖόϏϣϚόϒϑϑϒω�ϒώϑϒ�ϑω�ψϒϏϊϑϒ�ϒϙϏτϊψτϖϠ�
ϖωϐϓωϔτϖϗϔϑϟύ�ψτϖϛόώ��εϐ��ϔόϕ����

3. PAIGALDUSJUHIS

3.1. Enne paigaldamist
Enne kerise paigaldamist tutvu paigaldusjuhisega ja 
pööra tähelepanu alljärgnevale:
• Kerise võimsus ja tüüp sobivad antud sauna. 

Sauna maht peab vastama tabelis 2 antud 
suurustele.

• Toitepinge on kerisele sobiv.
• Kerise paigalduskohal on tagatud joonisel 4 

ning tabelis 2 toodud ohutuskauguste mini-
maalsuurused.

Tähelepanu! Saunaruumi tohib paigaldada ainult ühe 
elektrikerise. Keris peab olema paigaldatud nii, et 
hoiatustekstid oleksid pärast paigaldamist hõlpsasti 
loetavad.

3.2. Asukoht ja ohutuskaugused
Minimaalsed ohutuskaugused on toodud joonisel 4. 
On äärmiselt tähtis, et kerise paigaldamisel peetaks 
kinni nendest mõõtudest. Ettekirjutuste eiramine 
põhjustab tulekahju riski.

3.3. Kaitsebarjäär
Kui kerise ümber paigaldatakse kerisekaitse, tuleb 
arvestada joonisel 4 toodud ohtutuskaugustega või 
kerisekaitsme juhendis toodud ohutuskaugustega.

3.4. Juhtimiskeskuse ja anduri paigaldamine
• Koos juhtimiskeskusega saate täpsemad juhised 

selle kohta, kuidas keskus seina kinnitada. 
• Paigaldage temperatuuriandur sauna 

seinale, nagu näidatud joonisel 7. Kui keris 
paigaldatakse seinast kaugemale kui 150 mm, 
peab anduri paigutama leiliruumi lakke.

Ärge paigaldage õhu juurdevoolu nii, et õhu-
vool jahutaks temperatuuriandurit. Joonis 3.

ζόϓ
Keris

ΰϒϝϑϒϕϖϠ
Võimsus

δτϋϐωϔϟ
Mõõdud

ήτϐϑό�
Kivide kogus

γτϔόϏϠϑϣ
Leiliruum

μόϔόϑτ�χϏϗυόϑτ�φϟϕϒϖτ
Laius/sügavus/kõrgus

Φωϕ
Mass

βυϞωϐ
Maht          2.3.!

Φϟϕϒϖτ
Kõrgus

ώΦϖ�
kW

ϐϐ
mm

ώχ
kg

ϐτώϕ��ώχ
max. kg

ϐόϑ��ϐ3

min. m³
ϐτώϕ��ϐ3

max. m³
ϐόϑ��ϐϐ
min. mm

Qube-180 18 725/500/920 59 70 20 30 2300
Qube-210 21 725/500/920 59 70 23 35 2300
Qube-240 24 725/500/920 59 70 25 40 2300

δόϕϗϑϒώ���� δτϕϕϖϒϣϑόϣ�υωϋϒϓτϕϑϒϕϖό��φϕω�ϔτϋϐωϔϟ�ϓϔόφωψωϑϟ�φ�ϐόϏϏόϐωϖϔτϙ�
Joonis 4. Kerise ohutuskaugused (kõik mõõtmed millimeetrites)

ζτυϏόϚτ���� Ψτϑϑϟω�ώτϐωϑϒώ
Tabel 2. Paigalduse üksikasjad

3
0
0
8
0
0

3
0
0
8
0
0

B
A

1
3
8
0

min. 100
min. 50

B

A

1
3
8
0

A A A

B
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ΰϒϝϑϒϕϖϠ�ώτϐωϑώό/Kerise võimsus 18 kW 21 kW 24 kW

γϗϏϠϖ�ϗϓϔτφϏωϑόϣ/Juhtimiskeskus ΥϏϒώ�ϓόϖτϑόϣ�Kontaktorikarp

Just sauna fin JUST-105D-FI  S2-18/S2-18S  S2-30  S2-30

Just sauna fin JUST-105W-FI  S2-18/S2-18S  S2-30  S2-30

Just sauna combi JUST-105D-CO  S2-18/S2-18S  S2-30  S2-30

Just sauna combi JUST-105W-CO  S2-18/S2-18S  S2-30  S2-30

Professional B2  S2-18/S2-18S  S2-30  S2-30

Professional B3  S2-18/S2-18S  S2-30  S2-30

Professional C2  S2-18/S2-18S  S2-30  S2-30

Professional C3  S2-18/S2-18S  S2-30  S2-30

Professional D D2  S2-18/S2-18S  S2-30  S2-30

Professional D D2i  S2-18/S2-18S  S2-30  S2-30

Professional D D2i White  S2-18/S2-18S  S2-30  S2-30

Professional D D2 White  S2-18/S2-18S  S2-30  S2-30

Professional D D3  S2-18/S2-18S  S2-30  S2-30

Professional D D3i +  S2-18/S2-18S  S2-30  S2-30

Professional D D3i White  S2-18/S2-18S  S2-30  S2-30

Professional D D3 White  S2-18/S2-18S  S2-30  S2-30

wave.com4 basic WC4-B-L  S2-18/S2-18S  S2-30  S2-30

wave.com4 basic WC4-B-L  S2-18/S2-18S  S2-30  S2-30

C-series CK31  S2-18/S2-18S  S2-30  S2-30

C-series CK41  S2-18/S2-18S  S2-30  S2-30

C-series CV31  S2-18/S2-18S  S2-30  S2-30

C-series CV41  S2-18/S2-18S  S2-30  S2-30

home.com4 HC4-B  S2-18/S2-18S  S2-30  S2-30

home.com4 HC4-W  S2-18/S2-18S  S2-30  S2-30

ΰϒϝϑϒϕϖϠ�ώτϐωϑώό/Kerise võimsus 18 kW 21 kW 24 kW

γϗϏϠϖ�ϗϓϔτφϏωϑόϣ/Juhtimiskeskus ΥϏϒώ�ϓόϖτϑόϣ�Kontaktorikarp

Harvia Griffin CG170 LTY17 LTY17 LTY17

Harvia C150VKK LTY17 LTY17 LTY17

Harvia C150 LTY17 LTY17 LTY17

Harvia Xenio CX110 LTY17 LTY17 N/A

Harvia Xenio CX170 + LTY17 LTY17 LTY17

Harvia Xafir CS110 LTY17 LTY17 N/A

Harvia Xafir CS170 LTY17 LTY17 LTY17

Harvia C26040020 ϑω�ϑϗϊωϑ�tarbetu N/A N/A

Harvia C26040034 ϑω�ϑϗϊωϑ�tarbetu ϑω�ϑϗϊωϑ�tarbetu ϑω�ϑϗϊωϑ�tarbetu

3.4.1. δωώϒϐωϑψϗωϐϟω�ϓϗϏϠϖϟ�ϗϓϔτφϏωϑόϣ 
3.4.1. Sobilikud juhtimiskeskused
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�ηϕϖτϑϒφώτ�ώτϐωϑώό
Kerise ühendamine elektrivõrku

���ήϒϔϒυώτ�
����ϡϏωώϖϔϒϓϒψώϏϢϛωϑόύ
���εϒωψόϑόϖωϏϠϑϟύ�ώτυωϏϠ
���&ϒωψόϑόϖωϏϠϑτϣ�ώϒϔϒυώτ�,�χϔϗϓϓτ
���&ϒωψόϑόϖωϏϠϑτϣ�ώϒϔϒυώτ�,,�χϔϗϓϓτ

1. Ühenduskarp
2. Ühenduskaabel
3. Harutoos I grupp
4. Harutoos II grupp

�βϖώϔϟφτϑόω�ώϔϟϜώό�ϕωϔφόϕϑϒχϒ�ϒϖϕωώτ
Hooldusluugi avamine

δόϕϗϑϒώ���
Joonis 5.
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δόϕϗϑϒώ����� Ϋτϐωϑτ�ϑτχϔωφτϖωϏϠϑϟϙ�ϡϏωϐωϑϖϒφ
Joonis 6.  Kütteelementide vahetamine
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2 x

1
2

1 2

4 x

4 x

3 4

65

δόϕϗϑϒώ���� ηϕϖτϑϒφώτ�ψτϖϛόώϒφ��φϕω�ϔτϋϐωϔϟ�ϓϔόφωψωϑϟ�φ�ϐόϏϏόϐωϖϔτϙ�
Joonis 7. Anduri paigaldamine (kõik mõõtmed millimeetrites) 
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�����ρϏωώϖϔϒϐϒϑϖτϊ
γϒψώϏϢϛωϑόω�ώτϐωϑώό�ώ�ϡϏωώϖϔϒϕωϖό�ϐϒϊωϖ�
ϓϔϒόϋφωϕϖό�ϖϒϏϠώϒ�ώφτϏόϘόϚόϔϒφτϑϑϟύ�ϡϏωώ-

ϖϔϒϐϒϑϖτϊϑόώ��όϐωϢϝόύ�ϓϔτφϒ�ϑτ�ψτϑϑϟύ�ϔϒψ�
ϔτυϒϖ��φ�ϕϒϒϖφωϖϕϖφόό�ϕ�ψωύϕϖφϗϢϝόϐό�ϓϔτφόϏτϐό�
• ήτϐωϑώτ�χόυώόϐ�ϓϔϒφϒψϒϐ�ϓϒψϕϒωψόϑϣωϖϕϣ�ώ�ϕϒ�

ωψόϑόϖωϏϠϑϒύ�ώϒϔϒυώω��ϔόϕ�����ϑτ�ϕϖωϑω�ϕτϗϑϟ��
&ϒωψόϑόϖωϏϠϑτϣ�ώϒϔϒυώτ�ψϒϏϊϑτ�υϟϖϠ�υϔϟϋχϒϋτ�
ϝόϝωϑϑϒύ�ό�ϑτϙϒψόϖϠϕϣ�ϑτ�ϔτϕϕϖϒϣϑόό�ϑω�φϟϜω�
���଍ϐϐ�ϒϖ�ϓϒϏτ�

• Φ�ώτϛωϕϖφω�ώτυωϏϣ��ϔόϕ�����ϕϏωψϗωϖ�όϕϓϒϏϠϋϒφτϖϠ�
ϔωϋόϑϒφϟύ�ώτυωϏϠ�ϖόϓτ�+��51�)�όϏό�ϓϒψϒυϑϟύ��
ΦαάΰΤαάΩ��άϕϓϒϏϠϋϒφτϑόω�ώτυωϏϣ�ϕ�γΦι�
όϋϒϏϣϚόωύ�ϋτϓϔωϝωϑϒ�φϕϏωψϕϖφόω�ωχϒ�ϔτϋϔϗ-
Ϝωϑόϣ�ϓϒψ�φϒϋψωύϕϖφόωϐ�ϖωϓϏτ��

• ΩϕϏό�ϕϒωψόϑόϖωϏϠϑϟύ�όϏό�ϐϒϑϖτϊϑϟύ�ώτυωϏϠ�
ϓϒψϙϒψϣϖ�ώ�ϕτϗϑω��όϏό�ϕώφϒϋϠ�ϕϖωϑϟ�ϕτϗϑϟ��ϑτ�
φϟϕϒϖω�υϒϏωω����଍ϐϐ��ϒϑό�ψϒϏϊϑϟ�φϟψωϔϊόφτϖϠ�
ϓϔό�ϓϒϏϑϒύ�ϑτχϔϗϋώω�ϖωϐϓωϔτϖϗϔϗ����଍rε��γϔόυϒ�
ϔϟ��ϗϕϖτϑτφϏόφτωϐϟω�ϑτ�φϟϕϒϖω�υϒϏωω����଍ϐϐ�ϒϖ�
ϗϔϒφϑϣ�ϓϒϏτ�ϕτϗϑϟ��ψϒϏϊϑϟ�υϟϖϠ�ϓϔόχϒψϑϟϐό�ψϏϣ�
όϕϓϒϏϠϋϒφτϑόϣ�ϓϔό�ϖωϐϓωϔτϖϗϔω����଍rε��ϐτϔώόϔϒφ�
ώτ�ζ�����

�������εϒϓϔϒϖόφϏωϑόω�όϋϒϏϣϚόό�ϡϏωώϖϔϒώτϐωϑώό
γϔό�ϓϔϒφϒψόϐϒϐ�φϒ� φϔωϐϣ� ϋτώϏϢϛόϖωϏϠϑϒύ�ϓϔϒφωϔώό�
ϡϏωώϖϔϒϐϒϑϖτϊτ�ώτϐωϑώό�όϋϐωϔωϑόό� ϕϒϓϔϒϖόφϏωϑόϣ�
όϋϒϏϣϚόό�ϐϒϊωϖ�υϟϖϠ�φϟϣφϏωϑτ�mϗϖωϛώτ}��ϛϖϒ�ϓϔϒόϕ�
ϙϒψόϖ�υϏτχϒψτϔϣ�φϓόϖϟφτϑόϢ�τϖϐϒϕϘωϔϑϒύ�φϏτχό�φ�
όϋϒϏϣϚόϒϑϑϟύ�ϐτϖωϔότϏ�ϑτχϔωφτϖωϏϠϑϟϙ�ϡϏωϐωϑϖϒφ�
�ϖϔτϑϕϓϒϔϖόϔϒφώτ��ϕώϏτψόϔϒφτϑόω���ΦϏτχτ�όϕϓτϔόϖϕϣ�φ�
ϕϔωψϑωϐ�ϓϒϕϏω�ψφϗϙ�ϑτχϔωφτϑόύ�ώτϐωϑώό�

αω�ϓϒψώϏϢϛτύϖω�ϓϒψτϛϗ�ϓόϖτϑόϣ� ϡϏωώϖϔϒ-
ώτϐωϑώό�ϛωϔωϋ�ϗϕϖϔϒύϕϖφτ�ϋτϝόϖϑϒχϒ�ϒϖώϏϢ-
ϛωϑόϣ.

�����ηϕϖτϑϒφώτ�ώτϐωϑώό
εϐ��ϔόϕ����
���γϒψώϏϢϛόϖω�ώ�ώτϐωϑώω�ώτυωϏό�ϓόϖτϑόϣ�� ������
���ηϕϖτϑϒφόϖω�ώτϐωϑώϗ�ό�φϟϔϒφϑϣύϖω�ωω�ϖτώ��ϛϖϒυϟ
ϒϑτ�ϕϖϒϣϏτ�ϕϖϔϒχϒ�φωϔϖόώτϏϠϑϒ��ϕ�ϓϒϐϒϝϠϢ�ϔωχϗ�
Ϗόϔϗωϐϟϙ�ϓϒ�φϟϕϒϖω�ϑϒϊωώ�

�����Ϋτϐωϑτ�ϑτχϔωφτϖωϏϠϑϟϙ�ϡϏωϐωϑϖϒφ
Φϕω�φϙϒψϑϟω�ϛωϔό�ψϒϏϊϑϟ�υϟϖϠ�ϔτϡϒϐώϑϗϖϟ�
ϓωϔωψ�ϕϑϣϖόωϐ�όϋϒϏϣϚόό�ϕωϖωφϟϙ�ϔτϋϞωϐϒφ��
εϐ��ϔόϕ����

3.5. Elektriühendused
Kerise võib vooluvõrku ühendada vaid profes-
sionaalne elektrik, järgides kehtivaid eeskirju.

• Keris ühendatakse poolstatsionaarselt ühendus-
karpi (joonis 5) leiliruumi seinal. Ühenduskarp 
peab olema pritsmekindel, ning selle maksimaalne 
kõrgus põrandast ei tohi olla suurem kui 500 mm.

• Ühenduskaabel (joonis 5) peab olema kummii-
solatsiooniga H07RN-F tüüpi kaabel või sama-
väärne. Tähelepanu! Termilise rabenemise tõttu 
on kerise ühenduskaablina keelatud kasutada 
PVC-isolatsiooniga kaablit. 

• Kui ühendus- ja paigalduskaablid on kõrgemal 
kui 1 000 mm leiliruumi põrandast või leiliruumi 
seinte sees, peavad nad koormuse all taluma 
vähemalt 170 °C (näiteks SSJ). Põrandast 
kõrgemale kui 1 000 mm paigaldatud elektri-
seadmestik peab olema lubatud kasutamiseks 
temperatuuril 125 °C (markeering T125).

3.5.1. Elektrikerise isolatsioonitakistus
Elektriinstallatsioonitööde lõppinspekteerimisel võib 
kerise isolatsioonitakistuse mõõtmisel täheldada 
"leket", mis tuleneb sellest, et kütteelementide 
isolatsiooni  materjali on imendunud mingil määral 
niiskust (ladustamise, transpordiga seoses). Niiskus 
kaob reeglina pärast paari kütmiskorda.

Ära lülita kerist vooluvõrku läbi lekkevoolulüliti. 

3.6. Kerise paigaldamine
Vt joonis 5.
1. Ühendage kaablid kerisega ( 3.5.).
2. Asetage keris kohale ja reguleerige see regulee-

ritavate jalgade abil loodi. 

3.7. Kütteelementide vahetamine
Kõik sisendahelad peavad olema enne võrgu-
toiteahela ühendusklemmide katte eemalda-
mist pingest vabastatud. Vt joonis 6.
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Joonis 8.  Kerise elektriühenduse

1L31L21N2 1L11N31N1
Group 1
9 kW
400V 3~

Group 2
6 kW
400V 3N~

Group 2
9 kW
400V 3~

Group 2
9 kW
400V 3~

2N1 2N3 2L12N2 2L2 2L3

2N1 2N3 2L12N2 2L2 2L3

Group 2
12 kW
400V 3N~

Group 1
12 kW
400V 3N~

Group 1
12 kW
400V 3N~

Y05-0394

G1

R1 R2 R3 R4 R5 R6 R7 R8 R9 R10 R11 R12

G1 G1 G1 G1 G1G2 G2 G2 G2 G2 G2

Group 1
18 kW
400V 3N~

2N1A

2N2B

2N3C

2L1B

2L2A
2L3C

2L32L22N2 2L12N32N1

2N1 2N3 2L12N2 2L2 2L3

1N1 1N3 1L11N2 1L2 1L3

1N1 1N3 1L11N2 1L2 1L3

1L31L21N2 1L11N31N1

Qube 18 - 24 kW

18 kW

21 kW

24 kW

24 kW
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Joonis 9. Juhtimiskeskuse kerise
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